第3课时　定时规范答题，提升得分技能训练课

一、阅读下面的文言文，完成1～4题。

郑译，字正义，荥阳开封人也。译颇有学识，兼知钟律，善骑射。周武帝时，译时丧妻，帝命译尚梁安固公主。及帝亲总万机，以为御正下大夫，俄转太子宫尹。时太子多失德，内史中大夫乌丸轨每劝帝废太子而立秦王，由是太子恒不自安。其后诏太子西征吐谷浑，太子乃阴谓译曰：“秦王，上爱子也。乌丸轨，上信臣也。今吾此行，得无扶苏之事乎？”译曰：“愿殿下勉著仁孝，无失子道而已。勿为他虑。”太子然之。既破贼，译以功最，赐爵开国子，邑三百户。后坐亵狎皇太子，帝大怒，除名为民。太子复召之，译戏狎如初。因言于太子曰：“殿下何时可得据天下？”太子悦而益昵之。及帝崩，太子嗣位，是为宣帝。译颇专权，时帝幸东京，译擅取官材，自营私第，坐是复除名为民。刘昉数言于帝，帝复召之，顾待如初。
初，高祖①与译有同学之旧，译又素知高祖相表有奇，倾心相结。及高祖为大冢宰，总百揆，以译兼领天官都府司会，总六府事。出入卧内，言无不从，赏赐玉帛不可胜计。每出入，以甲士从。俄而进位上柱国，恕以十死。

译性轻险，不亲职务，而赃货狼籍。高祖阴疏之，然以其有定策功，不忍废放。阴敕官属不得白事于译。译犹坐厅事，无所关预。译惧，顿首求解职，高祖宽谕之，接以恩礼。及上受禅，以上柱国公归第，赏赐丰厚。译自以被疏，阴呼道士章醮②以祈福助，其婢奏译厌蛊左道。译又与母别居，为宪司所劾，由是除名。

开皇十一年，以疾卒官，时年五十二。

(选自《隋书·列传第三》，有删节)

【注】 ①高祖：指隋文帝。②章醮：道教的一种祈祷形式。

1．对下列句子中加点字词的解释，不正确的一项是
(　　)

A．及帝亲总万机　　　　　　　总：统管。

B．愿殿下勉著仁孝  勉：努力。

C．译擅取官材，自营私第  营：经营。

D．阴敕官属不得白事于译  敕：告诫。

解析　营：建造。

答案　C

2．下列“以”字用法与其他三项不同的一项是
(　　)

A．以为御正下大夫  
B．高祖宽谕之，接以恩礼

C．以上柱国公归第  
D．阴呼道士章醮以祈福助

解析　D项中的“以”为连词，其余三项中的“以”都为介词。

答案　D

3．把文中画线的句子翻译成现代汉语。

(1)今吾此行，得无扶苏之事乎？

译句：___________________________________________________

(2)刘昉数言于帝，帝复召之，顾待如初。

译句：___________________________________________________

答案　(1)如今我这次出征，该不会有扶苏一样的遭遇吧？

(2)刘昉多次向皇帝求情，皇帝又召回了郑译，还像当初一样对待他。

4．根据文意概述宣帝恩宠郑译最重要的原因。

答：_______________________________________________

答案　当年宣帝太子之位受到威胁，又奉诏出征，郑译出谋划策，帮太子渡过了难关。

【参考译文】

郑译，字正义，是荥阳开封人。郑译很有学问，并懂得音乐，善长骑马射箭。周武帝时，郑译当时妻子去世，皇帝命令郑译娶梁安固公主。等到皇帝亲自掌权，任命郑译做御正下大夫，不久改为太子宫尹。当时太子有很多不道德的行为，内史中大夫乌丸轨常常劝皇帝废掉太子改立秦王，因此太子一直不安心。后来下诏让太子西征吐谷浑，太子就暗中对郑译说：“秦王是皇上喜爱的儿子。乌丸轨是皇上信任的大臣。如今我这次出征，该不会有扶苏一样的遭遇吧？”郑译说： “希望殿下尽力仁爱孝顺，不违背作儿子的原则就行了。不要担心别的事。”太子认为他说得对。打败敌人之后，郑译因为功劳很大，受赐爵位为“开国子”，掌管三百户人的县的俸禄。后来因为和皇太子开玩笑，皇帝很生气，除去官名，贬为平民。太子又召他回来，郑译像以前一样开玩笑。于是对太子说：“殿下什么时候可以拥有天下？”太子很高兴就更亲近他。等到皇帝驾崩，太子继位，就是宣帝。郑译十分专权，当时皇帝巡游东京，郑译擅自取用宫里的材料，自己建造房屋，因犯这个罪除去官籍成为平民。刘昉多次向皇帝求情，皇帝又召回了郑译，还像当初一样对待他。
当初，高祖杨坚与郑译有同学的交情，郑译又一直知道高祖相貌奇特，于是全心结交。等到高祖做了大冢宰，总揽朝政，任命郑译兼管天官都府司会，总管六府的事务。进出卧室，他的计策全都采纳，赏赐的玉帛不计其数。每次出入宫殿，由穿甲的士兵跟从。不久进封上柱国，规定他可以犯十种罪行，都被宽恕，不处死。

郑译性更轻浮阴险，不关心职责，贪污的东西不计其数。高祖暗地疏远他，但因为他有出谋划策的功劳，不忍心罢免流放他。暗中嘱咐官吏不要把事情报告给郑译。 郑译依然受到牵连，无所事事。郑译很害怕，磕头请求辞官，高祖安慰他，按礼仪接见他。等到高祖受禅登基，郑译在上柱国公的位子上退休回家，赏赐了他很多东西。郑译因为自己被疏远，暗中招道士章醮来帮他祈福，他的奴婢控告郑译从事妖术。郑译又和母亲分居，被宪司弹劾，因此除去官名。

开皇十一年，因病在职位上死去，当时五十二岁。

二、阅读下面的文言文，完成5～8题。

大义感人

洪　迈

理义感人心，其究至于浃肌肤而沦骨髓，不过语言造次之间，初非有怪奇卓诡之事也。

楚昭王遭吴阖庐之祸，国灭出亡，父老送之，王曰：“父老返矣，何患无君！”父老曰：“有君如是其贤也！”相与从之，或奔走赴秦，号哭请救，竟以复国。

汉高祖入关，召诸县豪杰曰：“父老苦秦苛法久矣，吾当王关中，与父老约法三章耳。凡吾所以来，为父兄除害，非有所侵暴，毋恐！”乃使人与秦吏行至县乡邑，告谕之，秦民大喜。已而项羽所过残灭。民大失望。刘氏四百年基业定于是矣。

唐明皇避禄山乱，至扶风，士卒颇怀去就，流言不逊，召入谕之曰：“朕托任失人，致逆胡乱常，须远避其锋。卿等仓卒从朕，不得别父母妻子，朕甚愧之。今听各还家，朕独与子弟入蜀，今日与卿等诀。归见父母及长安父老，为朕致意。”众皆哭曰：“死生从陛下。”自是流言遂息。

贼围张巡于雍丘，大将劝巡降，巡设天子画像，帅将士朝之，人人皆泣。巡引六将于前，责以大义而斩之，士心益劝。
河北四凶称王，李抱真使贾林说王武俊，托为天子之语，曰：“朕前事诚误，朋友失意，尚可谢，况朕为四海之主乎？”武俊即首唱从化。及奉天诏下，武俊遣使谓田悦曰：“天子方在隐忧，以德绥我，何得不悔过而归之？”
王庭凑盗据成德，韩愈宣慰，庭凑拔刃弦弓以逆。及馆，罗甲士于廷。愈为言安史以来逆顺祸福之理，庭凑恐众心动，麾之使出，讫为藩臣。

凡此数端，皆异代而同符也。国家靖康、建炎之难极矣，不闻有此，何邪？

(选自《容斋随笔》，有删节)

5．对下列加点词的解释，不正确的一项是
(　　)

A．其究至于浃肌肤而沦骨髓　浃：浸透。

B．帅将士朝之  帅：带领。

C．朋友失意，尚可谢  谢：道歉。

D．庭凑拔刃弦弓以逆  逆：反叛。

解析　逆，迎接。

答案　D

6．下列句子中加点词的用法与意义相同的一组是
(　　)

A.eq \b\lc\{\rc\ (\a\vs4\al\co1(竟以复国,微以自文于君亲))　　　
B.eq \b\lc\{\rc\ (\a\vs4\al\co1(为父兄除害,吾社之行为士先者))
C.eq \b\lc\{\rc\ (\a\vs4\al\co1(贼围张巡于雍丘,若亡郑而有益于君))  
D.eq \b\lc\{\rc\ (\a\vs4\al\co1(召入谕之曰,虽董之以严刑))
解析　A项中前“以”为介词“因为”，后“以”为介词“用来”；B项前“为”是介词“替，给”，后“为”是动词“作为”；C项前“于”为介词“在”，后“于”为介词“对”；D项均为第三人称代词“他们”。

答案　D

7．把文中画线的句子翻译成现代汉语。

(1) 巡引六将于前，责以大义而斩之，士心益劝。

译文：____________________________________________

___________________________________________________

(2) 天子方在隐忧，以德绥我，何得不悔过而归之？

译文：____________________________________________

___________________________________________________

答案　(1) 张巡把(劝他投降的)六个大将带到(皇帝画像)前，用忠义大孝指责他们，然后把他们斩首，守城将士的抗敌决心更加受到鼓舞。

(2) 皇帝正为了国家大事担忧，用恩德安抚我们，我们怎么能不改过自新，归顺朝廷呢？

8．请简要概括文中“感人心”的“理义”的几种情形。

答：_______________________________________________

___________________________________________________

答案　君主恤民，自省；臣子忠勇，明理。

【参考译文】

理义的力量足以深深地打动人心，最终能够穿越肌肤，深入骨髓，这只不过是在言语瞬息间的事，原本没有什么特别的奇怪诡异之处。

楚昭王遭到吴王阖庐的猛攻，国家灭亡，自己也被迫出逃，楚国的父老们给他送行，楚昭王说：“父老们，请回去吧，何愁没有国君呢？”父老们说：“哪里有像大王这么贤明的国君呢！”于是纷纷跟着楚昭王出逃。有人(申包胥)忙赶往秦国号哭求救，楚国最终因此得以复国。

汉高祖刘邦进入关中后，召集各县的豪杰说：“大家为秦朝苛酷的刑法所害已经很长时间了，现在我统治关中，与父老们相约定下三条法律。我入关的原因，是替父老兄弟们除去祸害，并不是为了侵犯和虐待老百姓，请大家不要担心。”又派人和秦朝官吏一起到各郡县乡邑，向老百姓宣传政策，关中的百姓都很高兴。不久，项羽率大军入关，所过之处，鸡犬不宁，血流成河，人民对项羽大失所望。于是刘氏四百年的江山基业就这样奠定了。

唐明皇李隆基为了躲避安禄山的叛军，逃到扶风(今陕西宝鸡东)时，士兵中有许多人想逃走，而且谣言四起，对唐明皇出言不逊。唐明皇召见将士们并对他们说：“我用人不当，以致胡人安禄山发动叛乱，现在必须长途跋涉以避开叛军的锋芒。各位仓猝之间跟随我出走，不能与父母、妻儿告别，对此我感到很惭愧，现在任凭大家回家，我和我的子弟们前往四川，今天在此和大家诀别。回去见到父母和长安的父老们，替我向他们致意问候。”众将士都哭着说：“无论是生是死，我们都跟随皇帝陛下。”于是谣言便自动消失了。

(安禄山的)叛军围困张巡驻守的雍丘城(今河南枸县)，大将们劝张巡投降，张巡设置了皇帝的画像，率领众将士朝拜。将士们都痛哭流涕，张巡把(劝他投降的)六个大将带到(皇帝画像)前，用忠义大孝指责他们，然后把他们斩首，守城将士的抗敌决心更加受到鼓舞。

(唐德宗时，)河北有四人叛乱称王，李抱真派贾林劝说王武俊，并假托皇帝的话说：“朕以前的确把事情做错了，朋友之间发生了误会，尚且可以相互道歉，何况我身为天下君主呢？”王武俊于是就首先倡议其他称王的人一同归顺朝廷。等到德宗皇帝在奉天下诏书时，王武俊派人对田悦说：“皇帝正为了国家大事担忧，用恩德安抚我们，我们怎么能不改过自新，归顺朝廷呢？”

王庭凑窃据了成德(今河北正定)以后，韩愈奉命前去安抚，王庭凑剑拔弩张迎接韩愈。到客馆后，王庭凑又在庭院内布满了全副武装的士兵。韩愈向他们讲述了安史之乱以来背叛和归顺朝廷的利害关系及祸福相互转化的道理，王庭凑害怕军心动摇，挥手让士兵出，最终王庭凑还是做了唐朝的藩臣。

以上这几件事，虽然发生在不同的时代，但所用的方法都是相同的。我们大宋朝在靖康、建炎年间所遭受的灾难严重到了极点，但是却没有听说有类似的事情发生，这是为什么呢？
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